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Note:

- The appliance does not produce steam if
the ANTI-CALC cartridge is not in place.

- Some water droplets may fall out of the
ANTI-CALC cartridge when you place it
into the compartment. This is normal and
the water is harmless.

- Step 1 is for specific types only.

Catatan:

- Alat tidak menghasilkan uap jika kartrid
ANTI-CALC tidak berada ditempatnya.

- Beberapa tetes air bisa jatuh dari kartrid
ANTI-CALC saat Anda meletakkannya
di dalam wadah. Hal ini normal dan air
tersebut tidak berbahaya.

- Langkah 1 hanya untuk tipe tertentu.
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Nota:

- Perkakas tidak mengeluarkan stim jika
kartrij ANTI-CALC tiada di tempatnya.

- Sedikit titisan air mungkin akan keluar
dari kartrij ANTI-CALC apabila anda
meletakkannya di dalam petaknya. Ini
adalah normal dan air ini tidak berbahaya.

- Langkah 1 adalah untuk jenis tertentu sahaja.
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Nota:

- O aparelho ndo produz vapor se a
recarga ANTI-CALC ndo estiver na
posi¢do correcta.

- A recarga ANTI-CALC pode libertar
algumas gotas de dgua quando € colocada
no compartimento. Isto é normal e a dgua
€ inofensiva.

- O passo 1 € apenas para modelos
especificos.
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- Thiét bi s& khéng phun hoi nudc néu mé-
dun ANTI-CALC khéng & duiing vi tr.

- M&t vai giot nudc cé thé bj roi ra ngoai
m&-dun ANTI-CALC khi ban dit né vao
ngan. Day 1a hién tuong binh thudng va
nudc roi ra khong cé hai.

- Budc 1 danh cho mét s6 kidu nhat dinh.
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Make sure you only use one of the 3 types of

water mentioned below to fill the water tank:

1 Tap water

2 Demineralised water

3 Descaled water from the IronCare
Caution: Do not use perfumed water;
water from a tumble dryer, rainwater,
vinegar, mineral water, water from a

Pastikan Anda hanya mengguna salah satu

dari 3 jenis air yang disebut di bawah ini

untuk mengisi tangki air:

1 Air keran

2 Air suling

3 Air bebas kerak dari IronCare
Perhatian: Jangan gunakan air berparfum,
air dari pengering pakaian, air hujan,

B3 E e e oz M 72
A

3lronCareZ M3[&0| XNAHE &
Fo: SO =, 2 T4

AxvIe) 2, 8le, Mz, D[UE

HH, 3= &H2 7, &, H=lE

Pastikan anda hanya menggunakan satu
daripada 3 jenis air yang dinyatakan di bawah
untuk mengisi tangki air:
1 Air paip
2 Air yang dinyahgalian
3 Air yang dinyahkerak dari IronCare

Awas: Jangan gunakan air berwangian,

air dari mesin pengering pakaian, air

Assegure-se de que utiliza apenas um dos

3 tipos de dgua mencionados abaixo para

encher o depdsito da dgua:

1 Agua canalizada

2 Agua desmineralizada

3 Agua descalcificada do IronCare
Atencao: Ndo coloque 4gua perfumada,
dgua de uma méaquina de secar, dgua da

drinking water filter; starch, descaling agents,
ironing aids, satt or chemicals in the water
tank These types of water have been
tested. They are not suitable and may even
cause damage to the appliance. If you use
any of these types of water, your guarantee
becomes invalid.

cuka, air mineral, air dari filter air minum,
kanji, zat pembersih kerak, cairan bantu
setrika, garam, atau bahan kimia di dalam
tangki air: Jenis air tersebut telah diuji.
Semuanya tidak cocok dan bahkan dapat
menyebabkan kerusakan alat. Jika Anda
menggunakan jenis air tersebut, garansi
tidak berlaku.

= 4F0= FE

ol mjo
=)

hujan, cuka, air mineral, air dari penapis

air minuman, kanji, agen penanggal kerak,
bahan bantu menyeterika, garam atau
bahan kimia di dalam tangki air Air jenis ini
telah diuji. la tidak sesuai dan mungkin akan
menyebabkan kerosakan pada perkakas.
Jika anda menggunakan mana-mana air
jenis ini, jaminan anda menjadi tidak sah.

chuva, vinagre, dgua mineral, 4gua de um
filtro de dgua para beber, goma, agentes
anticalcdrio, produtos para ajudar a engomar,
sal nem quimicos no depdsito da dgua.
Estes tipos de dgua foram testados e ndo
sao adequados, podendo causar danos no
aparelho. Se utilizar qualquer um destes tipos
de dgua, a sua garantia perde a validade.



TH

Vi

ZH-T

ZH-S

Tasmaeunanilfiamzi 3 dasaniindritimsminar
Hhu Tummuashunisdi:

1 Whiseth
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Dam bdo rang ban chi ding mét trong 3 loai
nudc dudi day @& cham nudc vao ngan chia
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3 Nudc da duoc khir can tir lronCare
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Specific types only

Hanya tipe tertentu
Y 29 s AR

Jenis tertentu sahaja
Apenas em modelos especificos
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This steam generator is equipped with

OptimalTemp technology- no temperature
adjustment required.
Caution: Do not iron non-ironable fabrics.

Pembuat uap ini dilengkapi dengan
Teknologi OptimalTemp - tidak perlu
penyesuaian suhu.

Perhatian: Jangan menyetrika kain yang

tidak dapat disetrika.
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MS  Penjana stim ini dilengkapi teknologi
Optimal Temp - dengan itu pelarasan suhu
tidak diperlukan.

Awas: Jangan seterika fabrik yang tidak
boleh diseterika.

PT Este gerador de vapor estd equipado
com a tecnologia OptimalTemp - ndo sao
necessarios ajustes da temperatura.
Atencgao: Nao passe a ferro tecidos que
ndo podem ser passados a ferro.
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B& tao hoi nudc nay dugc trang bi cong
nghé OptimalTemp - khéng can diéu chinh
nhiét dé.

Chu y: Khéng Ui cdc loai vai khdng Ui duoc.

It 7 RS E S AL OptimalTemp
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Fabrics with these symbols are ironable, for
example linen, cotton, polyester, silk, wool,
viscose and rayon.

Kain dengan simbol ini dapat disetrika,
misalnya linen, katun, poliester, sutera, wol,
viskose, dan rayon.

Olgt 7|= 7t = oh E,
SE02EHZ2, 23, 2, 214, 3ol
| K1

o oL
22 g7 HER0

SR 7ts=LE
Fabrik dengan simbol ini boleh diseterika,
seperti linen, kapas, poliester, sutera, wul,
viskos dan rayon.
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Os tecidos com estes simbolos podem
ser passados a ferro, por exemplo, linho,
algodao, poliéster; seda, 13, viscose e rayon.
Luaw"ﬂﬁﬁﬁmanwmmmummsm@mmsm@1 G LU ANRiu

e W’WIW@LHHL@]B‘E N’WVLWN faudnd dMises uazdniasou

Cdc loai vai ¢d cdc biu tuong nay cé thé Ui
duoc, vi du vai lanh, bong, polyester; lua, len,
soi visco va to nhan tao.
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Fabrics with this symbol are not ironable.
These fabrics include synthetic fabrics
suchas Spandex or elastane, Spandex-mixed
fabrics and polyolefins (e.g. polypropylene),
but also prints on garments.

Kain dengan simbol ini tidak dapat disetrika.
Kain ini antara lain adalah bahan sintetis,
misalnya Spandeks atau elastan, bahan
campuran spandeks dan poliolefin (mis.
polipropilena), juga cetakan di kain.
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Fabrik dengan simbol ini tidak boleh
diseterika. Fabrik ini termasuk fabrik
sintetik seperti Spandex atau elastan, fabrik
campuran Spandex dan poliolefin (seperti
polipropilena), tetapi juga corak pada pakaian.
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Os tecidos com este simbolo ndo podem
ser passados a ferro. Estes tecidos incluem
tecidos sintéticos como spandex ou elastano,
tecidos com uma percentagem de spandex
e poliolefinas (por exemplo polipropileno),
mas também impressdes em pegas de roupa.
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C4c loai vai ¢ biéu tuong nay khong Ui dugc.,
Ciéc loai vai ndy bao gdm cdc loai vai tdng hop
nhu Spandex hodc elastane, vai pha Spandex
va cdc loai vai polyolefin (vi du polypropylene)
va ca nhiing hinh in trén quan do.

A Spandex &ML 4 5k Spandex 5E 1
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EN Note: When you use the appliance for the PT  Nota: Quando utiliza o aparelho pela primeira
first time or after replacement of the ANTI- vez ou depois de substituir a recarga ANTI-
CALC cartridge, it may take 10 seconds for CALC, pode demorar 10 segundos até o
steam to come out of the appliance. aparelho produzir vapor.
Keep the steam trigger pressed continuously Mantenha o botdo de vapor premido
when you move the iron over the fabric. continuamente enquanto desloca o ferro
pelo tecido.
ID Catatan: Saat Anda menggunakan alat untuk
pertama kalinya atau setelah mengganti TH  woowgdesnldieisaiuefusnanimnifaumiinia
kartrid ANTI-CALC, mungkin perlu 10 detik qEns (ANTI-CALC) analfiam 10 unft lerd-Brzaonanicios
agar uap keluar dari alat. nonpilwasloviing Uvaioatienoueowenia luuih
Tetap tekan pemicu uap saat Anda
menggerakkan setrika di atas kain. \! Luu y: Khi ban st dung thiét bi lan dau hodc

sau khi thay md-dun ANTI-CALC, s& mat

KO Zt1: MZES M2 At=stALE M57E 10 gidy d& hoi nudc thodt ra khoi thiét bi,
PN ﬂEEW £ uAlet =ol= An nit bam hoi nudc lién tuc khi di chuyén
MEZzOIM A0 L= o 102 d ban Ui trén vai trong khi Cii.
AQEl 4 Ql&LC}
= P12 t2l0|E X2 AF ZH-T I8 FREMREME - BB
HES A& F24 AWML SEER - ARERESR 107 - R
AERAERT
MS  Nota:Apabila anda menggunakan perkakas EK%L%E%\T—@E%%  FHERE
ini buat pertama kali atau selepas penggantian FABENRS o
Kartrij ANTI-CALC, masa selama 10 saat
mungkin diperlukan untuk stim keluar ZH-S fI:EIL . _é_ ;"/\_'TQFH F [5':1 _Jz?i}ﬁé Bﬁ
sepenuhnya dari perkakas. IKISSEANE, FIREEE 10 Fh
Pastikan pencetus stim ditekan secara HESEATSMERPE L,
berterusan apabila anda menggerakkan E”\%L$ % LJJFT——I—Hj
seterika di atas fabrik. HZT 53 /_La_—l_;é .
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Use the steam boost function to remove
stubborn creases. Press the steam trigger
twice quickly.

Gunakan fungsi semburan uap untuk
menghilangkan kusut yang membandel.
Tekan pemicu uap dua kali dengan cepat.

= AR JleS MBS & HAIK
e det 5= MASHHAIR. A8
HIES W22 F 81 F2UAL

Gunakan fungsi rangsangan stim untuk
menghilangkan kedutan degil. Tekan
pencetus stim dua kali dengan cepat.

Utilize a funcdo de jacto de vapor para
eliminar vincos dificeis. Prima o botdo de
vapor duas vezes rapidamente.
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A Duing chic ning ting cudng hoi nudc dé
lam ph3ng cdc nép nhin khd di. An nhanh
ndt bam hoi nudc hai lan.
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Caution: Hot steam is emitted from the iron.
Never attempt to remove creases from a
garment that is being worn. Do not apply
steam near your or someone else’s hand.

Perhatian: Uap panas dikeluarkan dari setrika.
Jangan sekali-kali menghilangkan kusut dari
pakaian yang sedang dikenakan. Jangan
mengarahkan uap di dekat tangan Anda
atau orang lain.

T2 T2|0|of M EEAHE AFO|
LisL|C Ot2E 2 42) 5
HI2A5ted 1l ShA| DP“M
Tl At & 22X &
OfMAI2

Awas: Stim panas akan keluar dari seterika.
Jangan sekali-kali cuba menyingkirkan kedut
daripada pakaian yang sedang dipakai. Jangan
kenakan stim berdekatan dengan tangan anda
sendiri atau orang lain.

Atengao: O ferro liberta vapor quente.
Nunca tente remover vincos de uma peca
de roupa quando esta esta a ser usada.
Nao aplique vapor perto da sua mdo ou
da mdo de outra pessoa.
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Cha y: Hoi nuéc néng dugc phun ra tir
ban ti. Khong tim cdch loai bd cdc nép nhan
trén quan do dang mac trén ngudi. Khéng
phun hoi nudc gan tay ban hodc tay ngudi
khdc.
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During ironing, you can place the iron
either on the base station or horizontally
on the ironing board.

Selama menyetrika, Anda dapat meletakkan
setrika di tumpuannya atau secara
horizontal pada papan setrika.

Semasa menyeterika, anda boleh
meletakkan seterika sama ada di stesen
pangkalan atau secara mendatar pada
papan seterika.
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Durante o engomar, pode colocar o ferro
na estacdo de base ou horizontalmente na
tdbua de engomarn

FERINNIIaE @1mm;mmﬂamﬁm‘hﬂu@ww%wﬂuum
weuuulfzanda

Trong khi Gi ban ¢ thé dat ban i 1én phan
d8 hodc dit ndm ngang trén vdn Ui.
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ECO mode —TURBO mode:

By using the ECO mode (reduced amount
of steam), you can save energy without
compromising on the ironing result.

Press the ECO button to switch between
the ECO and normal mode.

For the best results on tough fabrics you
can use the TURBO mode. Press and hold
the on/off button for 2 seconds until the
light turns white.

To deactivate the TURBO mode, press and
hold the on/off button for 2 seconds again
until the light turns blue. Safety auto-off
(specific types only)

The safety auto-off function automatically
switches off the appliance if it has not
been used for 5 minutes, to save energy.

Mode ECO - Mode TURBO

Dengan menggunakan mode ECO
(mengurangi jumlah uap), Anda dapat
menghemat energi tanpa mengurangi hasil
setrikaan.

Tekan tombol ECO untuk beralih antara
mode ECO dan mode normal.

Untuk hasil terbaik pada kain yang kaku,
Anda dapat menggunakan mode TURBO.
Tekan dan tahan tombol on/off selama

2 detik hingga lampu berubah putih.
Untuk menonaktifkan mode TURBO,
tekan dan tahan kembali tombol

on/off selama 2 detik hingga lampu
menjadi biru. Pengaman mati-otomatis
(hanya tipe tertentu) Fungsi pengaman
mati-otomatis mematikan alat secara
otomatis jika tidak digunakan selama

5 menit untuk menghemat energi.
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MS

ECO 2E —HE 2E
ECORE(AE Sz ZHA)E
AtEotH CIEE 200l

OIX[ X LM Of|HX[E Hefg =
UELICEH ECO HHEZ =2 ECO
DCoI 28 D E AO|E Matgfl
AT Lol 2 He EUE
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Mod ECO - Mod TURBO

Dengan mod ECO (pengurangan jumlah
stim), anda boleh menjimatkan tenaga
tanpa mengurangkan hasil penyeterikaan.
Tekan butang ECO untuk menukar antara
mod ECO dan mod normal.

Untuk hasil terbaik pada fabrik yang susah
untuk diseterika, anda boleh menggunakan
mod TURBO.

Tekan dan tahan butang hidup/mati selama
2 saat hingga lampu bertukar putih.

Untuk menyahaktifkan mod TURBO,
tekan dan tahan butang hidup/mati selama
2 saat sehingga lampu bertukar biru.
Auto-mati keselamatan (jenis tertentu
sahaja) Fungsi auto-mati keselamatan
secara automatik mematikan perkakas jika
ia tidak digunakan selama 5 minit, untuk
menjimatkan tenaga.
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Modo ECO - Modo TURBO Vi
Ao utilizar o modo ECO (quantidade
reduzida de vapor), pode economizar
energia sem comprometer o resultado

do engomar. Prima o botdo ECO para
alternar entre o modo ECO e o modo
normal. Para obter os melhores resultados
em tecidos dificeis pode utilizar o modo
TURBO.

Mantenha o botdo ligar/desligar premido
durante 2 segundos até a luz mudar para
branco. Para desactivar o modo TURBO,
mantenha o botdo ligar/desligar premido
novamente durante 2 segundos, até a luz
mudar para azul.

Desactivagao automdtica de seguranca
(apenas em modelos especificos) A funcao
de desactivagdo automdtica de seguranca
desliga o aparelho se este ndo for utilizado
durante 5 minutos, para poupar energia.

Tvn ECO - Tvain TURBO

mslolvn ECO (aﬂﬂ%mm‘laﬁw) a:{nﬂﬁﬂmﬂiwﬁﬂ
witsrlon Ll nawsnaiaraazas neth ECO sy
Thnszwilime ECO uazlmatng uiteln lanadwsfidiian
vuiforniivn qasnsadenialue TURBO 'l nender
aenala 2 Sunflaunsziis i Amadugom winaesmsiala
silywa TURBO Tvnanfutla/iaeni 1y 2 3undt aunn Ltz
Wiz duivh main Inlagsalui (AWML
nriiuaoaiiumamsia Wlassaluifasdamfnmues
wtoaladalusii von lfins lnuhunm 5 107 e
szl bl

ZH-T

Ché d6 ECO (Tiét kiém) - Ché do
TURBO (Tang cuong)

Véi ché dé ECO (giam luong hoi nudc),
ban cé thé tiét kiém nang luong ma khong
lam anh hudng dén két qua ui.

Nhan nit ECO d& chuyén dbi gitta ché do
ECO va ché do thuong.

D& dat hiéu qua i tét nhat trén quan do
kh i, ban c6 thé dung ché d6 TURBO
(Tang cudng).

Nhan va gitr nit on/off (bat/tit) trong

2 gidy cho dén khi dén chuyén sang mau
tréng, D& tit ché d6 TURBO (Tang cudng),
hdy nhan lai va gitt ndt on/off (bat/tit)
trong 2 gidy cho dén khi dén chuyén sang
mau xanh duong.

Ty déng tit an toan (chi cé & mét s6 kiéu
nhat dinh) Chic ndng Ty Dong tt an toan
sé tu dong tat thiét bi néu nd khoéng duoc
sir dung trong vong 5 pht, dé tiét kiém
nang luong.
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[t is very important that you replace

the ANTI-CALC cartridge when the
ANTI-CALC cartridge replacement light
starts flashing and the appliance starts
beeping.You can still continue steam
ironing for 15-30min. However, the steam
output will diminish and ultimately the
steam generator stops producing steam
to prevent scale build-up that would
permanently damage your appliance.

Sangat penting bagi Anda untuk mengganti
kartrid ANTI-CALC saat lampu penggantian
kartrid ANTI-CALC mulai berkedip dan
alat mulai berbunyi bip. Anda masih bisa
menyetrika dengan uap selama 15-30 menit.
Namun, output uap akan berkurang dan
pada akhirnya penghasil uap berhenti
menghasilkan uap untuk mencegah
pembentukan kerak yang dapat merusak
alat secara permanen.

Me[d YA FIEZA] WA EAISO]
Zeto[i MEAMM U2F0] LE7|
AIASHE, M3 E 2 7<| FIE2IRIE
wHSHOF BT 0] HF0E AF
ChElEs 15 ~ 308 @E Ase
TE UNL A ZAFO| 205D
Ml FHo2 2ot HE e el
o= dX7] flal 2= LAEALE
ci2(olel A% AP SX[EL T

Sangat penting untuk anda mengganti kartrij
ANTI-CALC apabila lampu penggantian
kartrij ANTI-CALC mula berkelip dan
perkakas mula berbunyi bip. Anda masih
boleh terus menyeterika dengan stim
selama 15-30min. Bagaimanapun, output
stim akan berkurang dan akhirnya penjana
stim berhenti menghasilkan stim untuk
mengelakkan penokokan kerak yang boleh
merosakkan perkakas anda selama-lamanya.

To purchase more ANTI-CALC cartridges,
g0 to your local Philips dealer or search for
GC002 or GCO04 in the online shop at
www.philips.com/shop.

If you do not want to replace the
ANTI-CALC cartridge, you have to use
demineralised water or descaled water
from the IronCare. In that case, you need
to leave the exhausted cartridge in the
compartment.

Untuk membeli lebih banyak kartrid
ANTI-CALC, datanglah ke dealer Philips
setempat atau cari GC002 atau GC004 di
toko online lewat www.philips.com/shop.
Jika tidak ingin mengganti kartrid ANTI-
CALC, Anda harus menggunakan air suling
atau air bebas kerak dari IronCare. Dalam
hal ini, Anda perlu membiarkan kartrid
yang sudah dipakai di dalam wadahnya.

??:.5%34”4 u.\EI/\ EHEPHC’
HE2otALE 22421 i
(www.philips.com/shop) ol A
GC002 &== GCO004E 7:1*—\”& A2,
MEE UX| FtEZ|X| 2| WHE HSHX|
b= A2 IronCare0llA “AE‘
S0} M5|Zo] N7HE S8 AREolof
BLICE O] BF, A2 7%EE\KIE
XNZEofl 2 F0{0F gLct.

Untuk membeli kartrij ANTI-CALC lagi,
pergi ke wakil penjual Philips di tempat anda
atau cari GC002 atau GC004 dalam kedai
dalam talian di www.philips.com/shop.

Jika anda tidak mahu mengganti kartrij
ANTI-CALC, anda perlu menggunakan

air dinyahgalian atau air yang dinyahkerak
daripada IronCare. Jika demikian, anda perlu
meninggalkan kartrij lama di dalam petaknya.
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E muito importante que substitua a recarga
ANTI-CALC quando a luz de substituicio
da recarga ANTI-CALC ficar intermitente

e o aparelho comegar a emitir sinais
sonoros. A partir deste momento, ainda
pode continuar a engomar a vapor durante
15 a 30 min. No entanto, a saida de vapor
diminuird e o gerador de vapor acabard
por deixar de produzir vapor para evitar a
acumulagao de calcdrio, o que danificaria de

A fusiniBeiigouazdpalfsuniurianzniu (ANTI-CALC)
e lisnamaAoussunienzniu (ANTI-CALC) Banzwsu
15-30 117 e lsforw wits lohnzanasasiedasin larhas
wgardn Lot [0 luflgn iletasii il wAnesumensudtes

liedasmasmoudomnoainims

Bigu nay rét quan trong ban phai thay mé-dun
ANTI-CALC ngay khi den thay thé mé-dun
ANTI-CALC bt dau nhap nhdy va thiét bj phat
ra tiéng bip. Ban van c6 thé tiép tuc Gi hoi trong
15-30 phut. Tuy nhién, luong hoi nudc sé giam
déan va cudi cling bd tao hoi nudce nglmg phun
hoi d& ngan nglra sy hinh thanh cin véi c6 thé
gdy hu hdng vinh vién cho thiét bj clia ban.
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FEEEEGR, DABSIEKIRTRER,
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modo permanente o seu aparelho.

Para comprar mais recargas ANTI-CALC,
dirija-se ao revendedor Philips local ou
procure GC002 ou GCO004 na loja online
em www.philips.com/shop.

Se ndo quiser substituir a recarga ANTI-CALC,
tem de utilizar 4gua desmineralizada ou dgua
descalcificada do IronCare. Nesse caso, tem
de deixar a recarga gasta no compartimento.

yndiesmideniuriansnii (ANTI-CALC) ihadin TR lu#t
FunuiNwing Philips lufufiviadum GCoo2 e GCoo4
Iu%uﬁmau‘laﬂ“ﬁ www.philips.com/shop
mnﬂnﬂ;ﬁaanmﬂﬁmmﬁuﬁﬂmﬂ%u (ANTI-CALC) Atk

azdolitidmmnniniensnioifiuienznfudnn lronCare

Tunseitif anstostdanlaiuimmangmslHrud Hludas

D& mua thém cic mo-dun ANTI-CALC, hiy
lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban
hodc tim kigm GC002 or GC004 trén clra
hang truc tuyén tai www.philips.com/shop.
Neéu ban khéng mudn thay thé mé-dun
ANTI-CALC, ban phai ding nuéc da duoc
khtr khodng hodc nudc da duogc khir can tir
IronCare. Trong trudng hop nay, ban nén dé
mob-dun da can khif vao trong ngan.

ACEER - ER RS
www.philips.com/shop % GC002

8% GC004 °
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S IRE IronCare HIBRIEIK © & 2B
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www.philips.com/shop #E4 &
JE¥# %= GC002 3¢ GC004,
R FEE HEHKIEER, N
WUE B K Z 4L IronCare
BIBRIK, ERERT, B8
RERESEBELN,
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Clean the soleplate regularly with a soft
cloth to ensure optimal gliding.

Bersihkan tapak setrika secara berkala
dengan kain lembut untuk menjaganya tetap
mulus saat menggosok.

Y|NoR Bug FES MR
SO 20| YFAS KIS LA

Bersihkan plat tapak dengan tetap
menggunakan kain lembap untuk
memastikan luncuran yang optimum.

Limpe a base regularmente com um pano
macio para assegurar um deslizar perfeito.
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Problem

The appliance does not produce
any steam.

The appliance beeps and less or
no steam comes out of the iron
when | press the steam trigger.

The ‘ANTI-CALC cartridge
replacement’ light keeps flashing.

The appliance produces a loud
pumping sound (subtle pumping
sound is normal).

The appliance has switched off.

The iron leaves a shine or an
imprint on the garment.

The ironing board cover
becomes wet or water droplets
come out of the soleplate.

There is too much steam
coming out of the iron.

Possible cause

There is not enough water in the
water tank.

You have not pressed the steam
trigger.

You have just installed a new
ANTI-CALC cartridge.

The ANTI-CALC cartridge is not
placed properly.

You have to replace the
ANTI-CALC cartridge.

You have to replace the
ANTI-CALC cartridge.

You have just installed a new
ANTI-CALC cartridge.

The water tank is empty.

The ANTI-CALC cartridge is not
in place.

The ANTI-CALC cartridge is
damaged or shows cracks or
hairline cracks.

The safety auto-off function is
activated automatically when the
steam generator has not been
used for more than 5 minutes.

The surface to be ironed was
uneven, for instance because you
were ironing over a seam or a
fold in the garment.

Steam has condensed on the
ironing board cover after a long
ironing session.

You may have an ironing board
that is not designed to cope with
the high steam rate of the steam
generator.

The default setting of the iron is
the OptimalTemp setting. In this
setting the iron provides a high
steam output.

Solution

Fill the water tank beyond the MIN indication.
Press and hold the steam trigger until steam
comes out. It may take up to 30 seconds until
steam comes out.

Press the steam trigger and keep it pressed when
you steam iron.

Press and hold the steam trigger for 10 seconds
until steam comes out.

Press down the ANTI-CALC cartridge until it
locks into position.

Replace the ANTI-CALC cartridge (see
You can also use demineralised water or descaled
water from the IronCare. In that case, you

need to leave the exhausted cartridge in the
compartment.

Replace the ANTI-CALC cartridge (see ).
You can also use demineralised water or descaled
water from the IronCare. In that case, you

need to leave the exhausted cartridge in the
compartment.

Continue to press the steam trigger until the
pumping sound stops and steam comes out of
the soleplate.

Refill the water tank with water and press the
steam trigger until the pumping sound stops and
steam comes out of the soleplate.

Place the ANTI-CALC cartridge (see m ).

Inspect the ANTI-CALC cartridge thoroughly. If
you see any sign of damage or cracks, no matter
how small, replace the ANTI-CALC cartridge
with a new one.

Press the on/off button to reactivate the steam
generator.

Perfect Care is safe on all garments. The shine or
imprint is not permanent and will come off if you
wash the garment. Avoid ironing over seams or
folds or you can place a cotton cloth over the
area to be ironed to avoid imprints.

Replace the ironing board cover if the foam
material has worn out.You can also add an extra
layer of felt material under the ironing board
cover to prevent condensation on the ironing
board.

Put an extra layer of felt material under the
ironing board cover to prevent condensation on
the ironing board.

Activate the ECO mode to iron
with a lower steam output. See section .
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Masalah
Alat tidak menghasilkan uap.

Alat berbunyi bip dan uap sedikit
atau tidak keluar dari setrika saat
pemicu uap ditekan.

‘Lampu penggantian kartrid
ANTI-CALC terus berkedip.

Alat mengeluarkan bunyi pe-
mompaan yang keras (suara
pompa yang ringan merupakan
hal normal).

Alat mati.

Setrika meninggalkan bekas
mengkilap atau bekas cetak pada
pakaian.

Penutup meja setrika menjadi
basah dan tetesan air keluar dari
tapak setrika.

Terlalu banyak uap keluar dari
setrika.

Kemungkinan penyebab

Air dalam tangki tidak cukup.

Anda belum menekan pemicu
uap.

Anda baru memasang kartrid
ANTI-CALC baru.

Kartrid ANTI-CALC tidak dipas-
ang dengan benar.

Anda perlu mengganti kartrid
ANTI-CALC.

Anda perlu mengganti kartrid
ANTI-CALC.

Anda baru memasang kartrid
ANTI-CALC baru.

Tangki air kosong.

Kartrid ANTI-CALC tidak berada
di tempatnya.

Kartrid ANTI-CALC rusak atau
ada retakan atau retakan halus.

Fungsi pengaman mati-otomatis
akan diaktifkan secara otomatis
bila pembuat uap tidak digunakan
selama lebih dari 5 menit.

Permukaan yang akan disetrika
tidak rata, misalnya karena Anda
menyetrika di atas keliman atau
lipatan pakaian.

Uap mengembun pada penutup
meja setrika setelah lama me-
nyetrika.

Anda mungkin menggunakan meja
setrika yang tidak dirancang agar
tahan terhadap uap tingkat tinggi
dari pembuat uap.

Setelan default setrika adalah
setelan OptimalTemp. Pada
setelan ini, setrika menghasilkan
output uap yang banyak.

Solusi

Isi tangki air di atas tanda MIN.Tekan dan tahan
pemicu uap hingga uap keluar: Mungkin perlu
waktu 30 detik hingga uap keluar.

Tekan pemicu uap dan tekan terus saat meny-
etrika dengan uap.

Tekan dan tahan pemicu uap selama 10 detik
hingga uap keluar.

Tekan kartrid ANTI-CALC ke bawah hingga
terkunci di tempatnya.

4
Ganti kartrid ANTI-CALC (lihat ).Anda
juga dapat menggunakan air suling atau air bebas
kerak dari IronCare. dalam hal ini, Anda dapat
membiarkan kartrid yang sudah dipakai di dalam
wadahnya.

AN
Ganti kartrid ANTI-CALC (lihat . ).Anda
juga dapat menggunakan air suling atau air bebas
kerak dari IronCare. dalam hal ini, Anda dapat
membiarkan kartrid yang sudah dipakai di dalam
wadahnya.

Terus tekan pemicu uap hingga suara pompa
berhenti dan uap keluar dari tapak setrika.

Isi ulang tangki air dengan air dan tekan pemicu
uap hingga suara pompa berhenti dan uap keluar
dari tapak setrika.

Pasang kartrid ANTI-CALC (lihat m ).

Periksa kartrid ANTI-CALC dengan saksama. Jika
Anda melihat ada tanda kerusakan atau keretakan,
betapapun kecilnya itu, ganti kartrid ANTI-CALC
dengan yang baru.

Tekan tombol on/off untuk mengaktifkan kembali
pembuat uap.

Perfect Care aman pada semua pakaian. Bekas
mengkilap atau bekas cetak tidak permanen dan
akan hilang sendiri jika Anda mencuci pakaian.
Hindari menyetrika di atas keliman atau lipatan,
atau Anda dapat melapiskan kain katun di atas
area yang akan disetrika untuk menghindari bekas
bekas cetak.

Ganti penutup meja setrika jika bahan busa

sudah aus.Anda juga dapat menambahkan lapisan
tambahan dari bahan penyerap di bawah penutup
meja setrika untuk mencegah kondensasi pada
meja setrika.

Tambahkan lapisan lain dari kain tebal di bawah

penutup meja setrika untuk mencegah pengem-
bunan di meja setrika.

Aktifkan mode ECO untuk menyetr
ika dengan output uap yang lebih sedikit.

Lihat E
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Masalah

Perkakas tidak menghasilkan
sebarang stim.

Perkakas berbunyi bip dan stim

berkurangan atau tiada langsung
keluar dari seterika apabila saya

menekan pencetus stim.

Lampu ‘penggantian kartrij
ANTI-CALC terus berkelip.

Perkakas mengeluarkan bunyi
mengepam yang kuat (bunyi
mengepam yang perlahan adalah
perkara biasa).

Perkakas telah mati.

Seterika meninggalkan kilatan
atau kesan pada pakaian.

Penutup papan seterika menjadi
basah atau titisan air keluar dari
plat tapak.

Terlalu banyak stim keluar dari
seterika.

Penyebab yang mungkin

Air di dalam tangki air tidak
mencukupi.

Anda tidak menekan pencetus
stim.

Anda baru sahaja memasang
kartrij ANTI-CALC baru.

Kartrij ANTI-CALC tidak diletak-
kan dengan betul.

Anda perlu mengganti kartrij
ANTI-CALC.

Anda perlu mengganti kartrij
ANTI-CALC.

Anda baru sahaja memasang
kartrij ANTI-CALC baru.

Tangki air kosong.

Kartrij ANTI-CALC tidak berada
di tempatnya yang betul.

Kartrij ANTI-CALC rosak atau
menunjukkan retak atau retak
halus.

Fungsi auto-mati Keselamatan
diaktifkan secara automatik
apabila penjana stim telah tidak
digunakan selama lebih dari 5
minit.

Permukaan yang hendak diseterika
tidak rata, contohnya ketika meny-
eterika di atas kelim atau lipatan
pada pakaian.

Stim telah memeluwap pada
penutup papan seterika selepas
sesi penyeterikaan yang lama.

Anda mungkin mempunyai papan
seterika yang tidak direka bentuk
untuk menerima kadar stim yang
tinggi dari penjana stim.

Tetapan lalai seterika adalah teta-
pan OptimalTemp. Pada tetapan
ini, seterika mengeluarkan output
stim yang tinggi.

Penyelesaian

Isikan tangki air melebihi penunjuk MIN.Tekan
dan tahan pencetus stim sehingga stim keluar: la
mungkin memakan masa selama 30 saat sehingga
stim keluar.

Tekan pencetus stim dan biarkan ia ditekan
semasa anda menyeterika dengan stim.

Tekan dan tahan pencetus stim selama 10 saat
sehingga stim keluar.

Tekan kartrij ANTI-CALC ke bawah sehingga ia
terkunci pada tempatnya.

Ganti kartrij ANTI-CALC (lihat ).Anda juga
boleh menggunakan air dinyahgalian atau air yang
dinyahkerak dari IronCare. Jika demikian, anda
perlu membiarkan kartrij lama itu dalam petaknya.

Ganti kartrij ANTI-CALC (lihat ).Anda juga
boleh menggunakan air dinyahgalian atau air yang
dinyahkerak dari IronCare. Jika demikian, anda
perlu membiarkan kartrij lama itu dalam petaknya.

Terus tekan pencetus stim sehingga bunyi menge-
pam berhenti dan stim keluar dari plat tapak.

Isikan semula tangki air dengan air dan tekan
pencetus stim sehingga bunyi mengepam berhenti
dan stim keluar dari plat tapak.

Letakkan kartrij ANTI-CALC (lihat m ).

Periksa kartrij ANTI-CALC dengan teliti. Jika anda
melihat sebarang tanda kerosakan atau retak, ti-
dak kira berapa kecil, gantikan kartrij ANTI-CALC
dengan yang baru.

Tekan butang hidup/mati untuk mengaktifkan
semula penjana stim.

PerfectCare selamat pada semua jenis pakaian.
Kilatan atau kesan ini tidak kekal dan akan hilang
setelah pakaian dibasuh. Elakkan daripada meny-
eterika di atas kelim atau lipatan, atau anda boleh
letakkan kain kapas di atas kawasan yang hendak
diseterika untuk mengelakkan kesan.

Ganti penutup papan seterika jika bahan busanya
telah haus. Anda juga boleh menambah lapisan
tambahan bahan felt di bawah penutup papan
seterika untuk mengelakkan pemeluwapan pada
papan seterika.

Letakkan lapisan tambahan bahan felt di bawah
penutup papan seterika untuk mengelakkan
pemeluwapan pada papan seterika.

Aktifkan mod ECO untuk
menyeterika dengan output
stim yang lebih rendah. Lihat .
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Problema

O aparelho nao produz vapor:

O aparelho emite sinais sonoros
e o ferro emite menos vapor ou

nenhum quando primo o botdo
de vapor.

A luz de substituicdo da recarga
ANTI-CALC permanece inter-
mitente.

O aparelho produz um som
elevado de bombeamento
(um som de bombear subtil é
normal).

O aparelho desligou-se.

O ferro deixa brilho ou marcas
na peca de roupa.

A proteccdo da tdbua fica
hdmida ou saem gotas de dgua
pela base.

Sai demasiado vapor pelo ferro.

Possivel causa

Nazo existe dgua suficiente no
depdsito da dgua.

Nao premiu o botdo de vapor.

Acabou de instalar uma nova
recarga ANTI-CALC.

A recarga ANTI-CALC n3o estd
colocada correctamente.

Tem de substituir a recarga
ANTI-CALC.

Tem de substituir a recarga
ANTI-CALC.

Acabou de instalar uma nova
recarga ANTI-CALC.

O depésito de dgua estd vazio.

A recarga ANTI-CALC ndo esta
na colocada.

A recarga ANTI-CALC estd
danificada ou apresenta fendas ou
fissuras finas.

A funcdo de desactivacdo auto-
mética de seguranca € activada
automaticamente se o gerador de
vapor nao for utilizado durante
mais de 5 minutos.

A superficie para passar a ferro
era irregular, por ex., passou o
ferro sobre uma costura ou uma
dobra na pega de roupa.

O vapor condensou-se na pro-
teccao da tdbua depois de uma
sessdo de engomar prolongada.

Poderd ter uma tdbua de
engomar que ndo é adequada a
utilizagdo com o fluxo de vapor
elevado do gerador de vapor:

A predefini¢do do ferro é a
regulagdo OptimalTemp. Nesta
regulacdo, o ferro fornece uma
elevada saida de vapor:

Solucdo

Encha o depdsito com dgua acima da indicagao
MIN. Mantenha o botdo de vapor premido até
sair vapor: Pode demorar até 30 segundos para
sair vapor:

Prima o botdo do vapor e mantenha-o premido
enquanto estiver a passar a vapor.

Mantenha o botdo de vapor premido durante
10 segundos até sair vapor:

Pressione a recarga ANTI-CALC até esta
bloquear na posicao correcta.

Substitua a recarga ANTI-CALC (consulte .
Também pode utilizar dgua desmineralizada ou
dgua descalcificada do IronCare. Nesse caso, tem
de deixar a recarga gasta no compartimento.

Substitua a recarga ANTI-CALC (consulte .
Também pode utilizar 4gua desmineralizada ou
dgua descalcificada do IronCare. Nesse caso, tem
de deixar a recarga gasta no compartimento.

Continue a premir o botdo de vapor até o som
de bombeamento parar e sair vapor pela base.

Encha novamente o depdsito de dgua e prima
o botdo de vapor até o som de bombeamento
parar e sair vapor pela base.

Coloque a recarga ANTI-CALC (consulte m)

Examine a recarga ANTI-CALC cuidadosamente.
Se vir qualquer sinal de danos ou fendas, inde-
pendentemente da dimensdo, substitua a recarga
ANTI-CALC por uma nova.

Prima o botdo ligar/desligar para reactivar o
gerador de vapor.

O PerfectCare é seguro para todas as pegas de
roupa. O brilho ou a marca ndo é permanente
e desaparecera quando lavar a pega de roupa.
Evite passar o ferro sobre costuras ou dobras
ou coloque um pano de algoddo sobre a drea a
passar a ferro para evitar marcas.

Substitua a protecgao da tabua se o material em
espuma estiver gasto. Também pode adicionar
uma camada extra de material em feltro sob a
proteccdo da tdbua para impedir a condensacao
na mesma.

Coloque uma camada extra de feltro sob a
proteccdo da tdbua para evitar a condensagao
na tdbua.

Active 0 modo Eco para passar a ferro com E
uma saida de vapor menos intensa. Consulte
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Thiét bi khéng phun hoi nudc.

Thiét bi phat tiéng bip va cé it
hodc khong cé hoi nudc thodt
ra khdi ban Gi khi téi an ndt bam
hoi nudc.

Deén ‘thay thé mé-dun ANTI-
CALC nhap nhdy lién tuc.

Thiét bi phdt ra tiéng xa khi 16n
(ti€ng xa khi khé thay 1a binh
thudng).

Thiét bj da tét.

Ban i d& lai vét béng hoac vét
hdn trén quan do.

Lép phi van Ui bi udt hodc nudc
nhd thanh giot t&r mat dé ban Ui,

Cé qud nhi€u hoi nudc thodt ra
khoi ban Gi.

Nguyén nhan cé thé

Khéng cé di nudc trong ngan
chia.

Ban van chua 4n ndt bam hoi
nudc.

Ban vtra m&i I3p dit mé-dun
ANTI-CALC mi.

M6-dun ANTI-CALC khoéng duoc
dat ddng cdch.

Ban phai thay thé mo-dun ANTI-
CALC.

Ban phai thay th& mé-dun ANTI-
CALC.

Ban vira m&i 1&p ddt mé-dun
ANTI-CALC méi.

Ngin chia nudc hét nudce.

M6-dun ANTI-CALC khong &
ddng vi tri.

M&-dun ANTI-CALC bj hong
hodc cé cédc vét nit nho.

Chuc nang Tu déng tat an toan
duoc kich hoat tu dong khi bd
tao hoi nuéc khong duoc st dung
qud 5 phut.

B& mit duoc i khong phéng, vi
du do ban Ui trén duong ndi hodc
vét gap clia quan do.

Hoi nudc ngung tu trén 16p pha
vdn Ui sau khi Gi lau.

Ban cé the €6 vdn Ui khong duoc
thiét ké dé chiu duoc téc dé hoi
nudc cao clia bd tao hoi nudc.

Cai dat OptimalTemp la cai dat
méc dinh cta ban Gi. Ban Ui sé
phun luong hoi nuéc cao & cai
dat nay.

Giai phap
Cham _nudéc vao ngan chira dudi chi bdo mic T6i
thiéu. An va gitr ndt bam h0| nudce cho dén khl

hoi nudc thodt ra. C6 thé mat dén 30 gidy dé hoi
nudc thodt ra.

Anva gilr ndt bam hoi nudce trong khi Gi hoi.
An va gitr nt bam hoi nudc trong 10 gidy cho
dén khi hoi nudc thodt ra.

An xubng mé-dun ANTI-CALC cho dén khi né
khdp véi vi tri.

pé thay thé mo dun ANTI-CALC (xem
Ban cung 6 thé dung nudc da duoc khir khoang
hodc nudc da duoc khir can tor IronCare. Trong
truong hop nay, ban nén dé& mé-dun da can khi
vao trong ngan.

Cdch thay thé mé-dun ANTI-CALC (xem
Ban cling 6 thé dung nudc da duoc khir khoang
hodc nudc da dugc khir can t IronCare. Trong
truong hop nay, ban nén d& mo-dun da can khi
vao trong ngan.

Tiép tuc an ndt bam hoi nudc cho dén khi tiéng
xa khi nglmg lai va hoi nudc thodt ra khoi mat dé.

Cham lai nudc vao ngdn chia nudce va an nidt
bam hoi nudc cho dén khi tiéng xa khi ngimng lai
va hoi nudéc thodt ra khodi mat dé.

Céch dat moé-dun ANTI-CALC (xem m).

Kiém tra ky mo-dun ANTI-CALC. Néu ban thay
bat ky déu hiéu hu hdng hoac vét nit nao, cho
dd ¢é nho, hay thay thé mé-dun ANTI-CALC
bing mét mé-dun méi

Bam nut on/off (bat/tét) @8 kich hoat lai bd tao
hoi nudc.

Perfect Care (Cham s6c Hoan hao) an toan cho
moi loai quan do.Vét bdng hodc vét han khong
luu lai vinh vién va sé mat di khi ban gigt quan do.
Tranh Ui trén duong ndi hodc vét gip hoic ban
6 thé dat mot mleng vai bong phia tren ving
dugc Ui d& tranh vt han tai duong ndi hoic

Vet gap.

Thay the I6p phd vén Ui néu vat liéu bot ><é>p da
bi mon. Ban ¢6 thé them mot 16p vat ligu ni &
dudi I6p phdi vén Ui @& trénh sy ngung tu trén
vén Ui.

Thém mét [6p vat liéu ni dudi I6p pht vén i d&
tranh sy ngung tu trén van Ui.

Kich hoat ché& d6 ECO &2 Ui
Véi luong hoi nude thap hon. Xem
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